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dieMdéglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit
weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das
Produkt nicht bedecken. Firr ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen.
Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed
by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product has a_protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. The product
can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by
law. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
Do not exceed the maximum load power: see gidures. To maintain the proper IP protection level,
the rl?ht diameter of the power cable should i
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Ener%zl efficient light sources can be used in this

roduct. [SORTA 16L-UP-SE] Product automatically lights \ﬂ:) when moving objects are detected.
FSORTA 16L-UP-SE] Product offers the possibility of at (TIME) and
fve(iuen (NIGHT/DAY).
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power suRpIy is cut off and the product has
cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover
the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of
light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with
parameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by
rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to operate the device without
protective cap on the termination points installed. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. [SORTA 16L-UP-SE] Moving object (e.g. vehicles) may cause random
activation of the sensor. [SORTA 16L-UP-SE] In the area of strong electromagnetic interference the
functionir!ﬁ of the Froduct may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
'2: Maximum power.
P3: Light bulb / energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.
P4: Base/ holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
Pé6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved
standards on the territory of the Customs Union.
P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.
Protection against splashing water provided.
P8: Class I. A product in which protection a?ainst electric shock is provided not only by means of
basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which
Froteclive conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

9: Product can be used either indoors or outdoors.
P10:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots
and objects that it's illuminating.
P11: Immediatelgstop using the product if the outer bulb is cracked or broken.
The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P13: Micro-gw) between transmitter contacts.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P14:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste
under the threat of afine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased
item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force ina given country must be applied. Contacting the distributor of our products
inagiven area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions.

ljusting operation” time
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fur die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage
sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschéma: s. Zeichnungen. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Das
Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiillt. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméRe mechanische
Befestiﬁung und der elektrische Anschluss %epruﬂ werden. Die maximale Belastung nicht
iberschreiten: s. Abbildungen. Fur die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den
Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiespar-
Iamﬁoe verwendet werden. [SORTA 16L-UP-SE] Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem
Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. [SORTA 16L-UP-SE] Das Produkt besitzt

e selected for the cable gland used in the product.
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F entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem
gegebenen Spannungsbereich versorgen. Die Verwendung des Produkts ohne montierten

chutz auf den Verbindungsklemmen ist unzuléssig, Eine Verwendung des Produkts ohne oder
mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. [SORTA 16L-UP-SE] Sich bewegSnde Objekte (z.B.
Autos) kénnen eine zuféllige Aktivierung des Sensor auslésen. [SORTA 16L-UP-SE] Unter dem
Einfluss starker elektromagnetischer Stérungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts

ommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Maximale Leistung.
P3: Gluhbirne / Komfakle Energiesparleuchte / LED-Leuchte.
P4: Lampensockel / Leuchte.
P5: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien,
P6: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf
dem Gebiet der Zollunion.
P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen
Spritzwasser.
P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung
auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an
den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.
P9: Verwendung im Innen - und AuBenbereich.
P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der &uBere Lampenkolben gebrochen oder
gesprun en ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
chutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P13: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dtirfen nicht
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P14: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comdn so pena
de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el medio
ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion /
reciclaje /” neutralizacion. Los productos con tal senalizacion deben ser devueltos a los
establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las autoridades locales o
los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacién sobre los establecimientos
de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una
cantidad no mayor que eJJroducto antiguo del mismo genero, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la
Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el

ﬁals re.
IOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina
web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. 'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza.
Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vediillustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di
Protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
| prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio €lettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedi
illustrazioni. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore
di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Nel lEJrodo\’to @ possibile inserire una
sorgente luminosa a risparmio energetico. [SORTA 16L-UP-SE] Il Erodono accende e spegne
automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. [SORTA 16L-UP-SE] Il prodotto

zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederl droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte muissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu
ammel-/Abholpunkten erteilen die lo kalen Behérden oder die Verkdufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zurtickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neudgekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im
Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verlefzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats daptitude
convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Produit possede contact /borne de
protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Produlg)eut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Ne pas dépasser la puissance maxi de la
charge: voir les images. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation
oit étre adapté au diameétre de la_bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERI{'JI'IQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a I'intérieur et /ou a I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les
sources de lumiére a basse consommation. [SORTA 16L-UP-SE] Produit allume et éteint
éclairage suite au mouvement des objets. [SORTA 16L- i

automatiquemel P-SE] Produit
ossede la possibilité du re)?Pa%e du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT).
ECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec
les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir
le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le
produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a
alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit
de faire fonctionner le dispositif sans plaques de protection sur les bornes de raccordement. Il est
interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. [SORTA
16L-UP-SE] Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer I'activation instantanée du
capteur. [SORTA 16L-UP-SE] Dans la zone de linfluence de fortes perturbations électromagné-
tigues le disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lamlpe /Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.

P4: Coulot/ douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur
le territoire de I'Union douaniere.

P7: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P8: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection
suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation
d'alimentation.

P9: On peut utilisel rieur et a I'extérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de
lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Arréter immédiatement l'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est fissurée
ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

P12: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P13: ,Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende,
étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation
/delarécupération/ du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent
étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur
les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce
type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur
de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations squIémenlaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d'emploi.
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DESTINACION/ USO
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion
debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la
alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los
dibujos. El producto posee el ‘contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del
conductor de proteccion puede provocar el choque electrico. El producto puede ser conectado
con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vi%ente. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica
y conexion éléctrica son correctas. No sobrepasar la“potencia méxima de la carga: véase los
dibujos. Para mantener el grado IP correcto se debe seleccionar el didmetro del cable de
alimentacion segun el didmetro del prensaestopas en el producto.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto denlroa//o fuera de los locales. En el producto se puede usar bombillas de bajo
consumo de energia. [SORTA 16L-UP-SE] El producto automaticamente enciende y apaga la luz
bajo la influencia de objetos en movimiento. [SORTA 16L-UP-SE] El producto tiene posibilidad de
ajuste del tieméao de accion (TIME) y de sensibilidad NOCHE/DIA).

ECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No
tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una
temperatura mas alta. Cambiar la fuente de luzal enfriarse el producto: véase los dibujos. Hay que
usar fuentes de luz con los pardmetros indicados en este manual de instrucciones. Alimentar el
producto sélo con la tension nominal o con la tensién del campo indicado. No es permitido el
trabajo del equipo sin instalar las cubiertas de proteccion en los bornes de conexion. Es
inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. [SORTA 16L-UP-SE] Los
ob&'etos que se mueven (por ejemplo los coches) pueden activar accidentalmente el sensor.
[SORTA 16L-UP-SE] En el érea de la actividad de fuertes perturbaciones electromagnéticas
Eueden aé)arecer perturbaciones en el trabajo del producto.

XPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tensién nominal, frecuencia.
P2: Potencia maxima.
P3: Bombilla / Tubo fluorescente compacto de bajo consumo de energia / Lampara LED.
P4: Tmango / portaldmparas.
P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.
P6: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las normas
aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.
P7‘: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 1,0 mm. Proteccién contra el agua que
salpica.
P8: Clase |. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del
aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de
proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion permanente de
alimentacion.
P9: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente de
luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P11: Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o esté rota. Hay

ue csmbiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién cascado o

ana

0.
P12: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.

P13: Microdistancia entre los contactos del conmutador.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuidalalimpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan
de empaquetamiento.
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ha la i il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita

(NOTTE/GIORNO).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dono il dd ito del
i 0. Non utilizz

prodotto. Pulire esclusivamente con un Fanno delicato e asciutts are detel;genti

chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. |l prodotto pug riscaldarsi fino a

temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il

raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i

parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione

nominale o il campo di tensione prescritti. Non @ ammesso il funzionamento del dispositivo senza

i coprigiunti di protezione montati sui terminali di collegamento. Non ¢ ammesso |'uso del

prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. [SORTA 16L-UP-SE] Oggetti

in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare l'attivazione accidentale del sensore,

[SORTA 16L-UP-SE] Sotto l'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi

alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampadina / Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

P4: Base/ alloggiamento.

P5: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

Pé6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme

agprovate sul territorio dell'Unione Doganale.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P8: Classe I. Prodotto in cul la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con

lisolamento di base, con, ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione

'siupplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico
550.

P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la

sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o

rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un

vetro di protezione.

P12:Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P13: Distanza tra i contatti del rele.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell
smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere, smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /
recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti
di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili Rresso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di
cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare
le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori
informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non s assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza
delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

Si consiglia la e degli imballaggi da
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lees venligst vejledning fer De begynder at montere.
Montagen skal foretages af en autoriseret installator. Afbryd altid strammen inden installation,
vedligeholdelse og regaralion pébng'ndes. Installationen skal udferes med seerlig fors_i|9(ighed.
Montageskema: se figurerne. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om
beskyttelsesledning er filsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stad. Produktet kan tilsluttes
til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifelge loven. For produktet benyttes
forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt.
Maksimal belastningskraft ber ikke overstiges: se figurerne. For at opretholde korrekt niveau af IP,
diameteren af ledningen ber tilpasses til’ diameteren af kabelforskruningen, som anvendes i

Froduktet.
UNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendLi?t og/eller udvendigt. | produktet kan energibesparende
lyskilder anvendes. [SORTA 16L- P—SE? Produktet teendes og slukkes automatisk under
?évirkning af beveegende genstande. [SORTA 16L-UP-SE] Produktets driftstid (TIME) og
folsomhed (NIGHT/DAY) kan reguleres.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.
Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes.
Produktet ma ikke daekkes. Fri Iuftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hojere
temperatur. Udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne.
Anvend kun lyskilder som passer til produktet og som holder sig inden for den angivne,
maksimale wattage. Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel spezending eller
indenfor anEiven spaendingsreekke. Produktet mé ikke seeftes i drift uden beskyttelsesheetter pa
tilsluttningsklemmer. Produktet mé ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet.
[SORTA 16L-UP-SE] Forskellige beva%ende genstande (f. eks. biler) kan forérsage sensorens
tilfeeldige aktivering. [SORTA16L-UP-SE] Der kan opsta nogle forstyrrelser under produktets drift
Fé et omrade med steerke elektromagnetisk forstyrrelser.

ORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel sEaending, frekvens.
P2: Maksimal kraft.
P3: Peere / Kompakt energibesparende lysror/ LED lampe.
P4: Bundstykke / indbygning.
P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P6: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte standarder
Eé omradet af toldunionen.

7: Beskyttelse mod faste Ie?emer storre end 1,0 mm. Beskyttelse mod vandsprajt. "

mo
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moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten.
Product versterken allen met gevone stroom of wie oggegeven. Onmogelijke gebruik zonder
monteerde beveiligings elementen op aansluitingskabels. Het is niet mogelijke gebruik van
roduct met beschadigde beveiligingsglas. [SORTA16L-UP-SE] Zich bewegende objekten (autos)
unnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. [SORTA 16L-UP-SE] In omgeving van sterke
elektroma?‘netische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Max. kracht.
P3: Gloeilamp / Energiesparende kompact TL-buis / LED Lampe.
P4: Heft / montuur.
P5: Product voldoet aan de Eurogaise Normen (EU).
P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
'7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.
P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings circuit tot welke
moet loten worden installatie van vaste iding.
P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
Blaatsen en ojekten.
11: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen
kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P12: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.
P13: Mikroafstanden tussen einden.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische
goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal
goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
iebben aparte form van verwerken / herstel/ recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte
elektrische en elekironische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte cFrodu ten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in gBevaI van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
ni hte product. Bover le regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met
distributie van onze'groduct op dat gebied.
LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

nlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Prodqlgéen ar avsedd for hushéllsanvandning och allmanna andamal.

MONTERING
Med forbehall for tekniska forandringar. Las C}I;enom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstangd.
laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Produkten ar forsedd med ‘en
jordplint. Underlatenhet att utfora anslutning till extern skyddsjord medfor risk for elektriska
stotar. Produkten fér kopplas till ett matningsndat som upEfyIIerde ilag angivna standarderna fér
elkvalitet. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska
anslutningen har utforts pa ett korrekt sétt. Overskrid inte den maximala belastningseffekten: se
illustrationer. For att bevara ratt IP-grad vélj matningskabel med diameter samma som diameter
Eéﬁroduktensférs_kruvnin .

UNKTIONELLA SARDRA(
Produkten &r avsedd for inom-eller utomhusanvéndning. Energieffektiva ljuskallor kan anvandas
med produkten. [SORTA 16L-UP-SE] Produkten tander och slécker belysningen automatiskt nar
detektorn har Iost_ut till folid av rorelse. [SORTA 16L-UP-SE] Produkten ger mojlighet att
kontrollera drifttid (TIME) och kanslighet (N DAG).
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT 9UNDERH LL
Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengéring anvand
endast mH'uka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte Gver produkten.
Sakerstall god luftcirkulation. Produkten'kan bli varm till en forhdjd temperatur. Utfor byte av
ljuskélla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvand ljuskélla med parameter som
anges i bruksanvisningen. Mata produkten endast med mérkspéanning eller spanning som halls
inom angivna ramar. Det r inte tillatet att produkten fungerar utan monterade kabelskoskydd.
Det &r inte tillatet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. [SORTA
16L-UP-SE] Rérl:?a objekt (t.ex. bilar) kan fororsaka en tillféllig aktivering av mottagaren. [SORTA
16L-UP-SE] Under inverkan av starka elektromagnetiska stérningar kan det forekomma

stémiﬁar i produktens drift.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspénning, frekvens.
P2: Maxeffekt.
P3: Glodlampa / Lagenergilampa / LED lampa.
P4: Skaft / sockel.
P5: Produkten & ammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P6: Deklaration av dverensstimmelse som bekréftar kvaliteten pé& produktionen enligt
godkﬁnda standarder inom tullunionen.

7: Skydd mot fasta foremal storre an 1,0 mm. Skydd mot 6verstrilning med vatten.
P8: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom grundldggande
isolering och extra, sakerhetsatgérder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern
skyddsjord ska anslutas.
P9: Far anvandas bade inom - och utomhus.

10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och
foremal som ska bel{sas,
P11: Upphdr omedelbart att anvanda om Iampansdvttre kupa &r sprucken eller sonderslagen.
Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P12: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsattas for.
P13: Mikroavstand mellan kontakterna pd relet.
MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.

P14: Detta mérke visar nédvéndigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for miljon och manniskors
hélsa, de kréver sarskilda former av behandling / atervinning / &teranvéndning / bortskaffning.
Produkter med sddan markning bor Iamnas vid en atervinningsstation for forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala
myndigheter eller aterforsaljare av sddana enheter. Koper man en ny produkt, kan forbrukade
enheter ocksa ldmnas hos aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill limna
inte overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska
Unionens omrade. For andra lander géllerﬂ'uridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterforséljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att f6lja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex. brand,
brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador.
Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna i
denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.

Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi _suorittaa asennuksen. Kaikkia

toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti.

Asennuskaava: katso kuvat. Tuote on varustettu suojakontaktilla / -liittimelld. Suojajohtimen
kennén puuttuessa syntYy sahkoiskuvaara. Tuotetta on dva ainoastaan sellaiseen

sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja. Ennen kayttoonottoa varmista,

ettd kiinnitys ja sdhkoliitantd on suoritettu oikein. Ald ylitd suurinta kdytttehoa: katso kuvat.

Oikean IP-luokan silyttamiseksi virransyottokaapelin halkaisija tulee valita tuotteessa olevan

kaapelin sisaanvientiholkin halkaisijan mukaan.

OMINAISUUDET

Tuote ontarkoitettu sisé-&a/tai ulkokayttoon. Tuotteessa saa kayttaa energiaa sdd

ahteita. [SORTA 16L-UP-SE] Tuote automaattisesti kytkee valaistuksen ?éﬁlleja pois

vien kohteiden esiintyessé. [SORTA 16L-UP-SE] Tuotteen toiminta-aika (TIME) sekd herkkyys

(YO/PAIVA) on sdadettavissd.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen j‘aéhdytglé. Puhdista tuotetta

ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia puhdistusaineita. Al peita

tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonléhteen vaihtoa

on suoritettava tuotteen jadhdyttya: katso kuvat. Tuotteessa on kaytettdva tassa kayttoohjeessa

annettujen  parametrien mukaisia valonldhteitd. Tuotteeseen saa ked ~ ainoastaan

P8: | klasse. Produktet er forsynet med en grund\aeggende isolering som
elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderli besk
skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P9: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P10: Sf/mbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding
(dens [yskilde) og elyste genstande.

P11: Produktet ber ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er adelagt. Man ber straks
udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.

P1 mgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.

P13: Mikropause mellem relaekontakter.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P14: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne
produkter kan veere miljg-og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres, bortskaffes og
genvindes pa en sarlig made. N&r et produkt er forsynet med dette s{mbol, betyder det, at
produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for bru%‘te elektriske og elektroniske
produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssyslem kan fashos dine lokale' myndigheder
eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke
aflevere flere Frodukter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveerende regler geelder for
EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der gzelder T dette land. Vi
anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.

som

.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning.

(L]

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld:” kijk afbeelding. Product heeft
beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door
de stroom. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Product” goed voor ondersteuning van
grawitatieve wentilatie. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de
voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in_binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige
lichtbronnen te gebruiken. [SORTA 16L-UP-SE] Product gaat automatisch aan en uit onder de
invloed van zich bewegende objecten. [SORTA T6L-UP-SE] Product heeft werkduur
aanslelmoieli'kheid (TIME) en gevoeh%heid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het prcu?uct
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suo{'(uksla. Ei saa kdyttaa tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. [SORTA 16L-UP-S|

Liikkuvat kohteet (esim. autot) saattavat aiheuttaa anturin satunnaisen aktivoinnin. [SORTA

16L-UP-SE] Voimakkat séhkémagneettisel héiriot saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho.

P3: Hehkulamppu / Energiaa sdéstéava pienloistelamppu / LED-lamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

Pé6: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava

vaatimustenmukaisuustodistus.

P7: Suojaus yli 1,0 mm:n i i il .

P8: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkaiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myos

suojajohtimella ja johon on kytke 4 sahkoverkon suojajohdin.

P9: Soveltuu seka sisa ettd ulkokay

P10: Merkki viittaa pienimpaan val

etaisyyteen.

P11: Poistettava ehdottomasti kaytostéd, mikéli lampun ulkokupu on haljennut tai rikki.

Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti vaihdettava.

P12: Ymparistolampatilan alue, johon tuote voi altistua.

P13: Releen kontaktien mikrovali.

'YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymféristésté. Suosittelemme lajittelemaan ?akkauksen purun jalkei: eita.
14: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkélai a

nin tai annettua jannitealuetta. Ei saa kayttda laitetta ilman kontakteihin asenneﬂuéa]

oon.
laisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden véliseen

laitteet on kierrétettava. Nain merkittyja
aitteita ei saa heittdd talousjétteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet saattavat olla
haitallisia ympéristolle ja terveydelle seka vaativat erityista késineli—, talteenotto-, kierrétys- tai
havitysmenetelmaa. N&in merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden
yspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantyyf)pisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my&s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin,
uin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut séannd it voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa_on noud: kansallisia lair i e ottamaan
¥hteytté aluekohtaiseen jélleenmyyjagdmme.

IEDOT / OHJEET
Tamén kayttdohjeen méérayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkaiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia {'a aineettomia vahinkoja. Lisétietoja
Kanlux-merkkisistd tuotteista I8ytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux SA ei ole vastuussa taman kayttbohjeen madrdyksien laiminlyonnistd johtuvista
seuraamuksista.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisnin?en for du begynner montasjen. Montasjen ber
utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyning sltt av. Veer ekstra
forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme.
Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfere elekirisk stat. Produktet ma ikke kobles
til et forsyningsnett som ikke opEfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. For forste bruk
kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Maksimal belastningskraft
mé ikke overskrides: se bilder. Oikean IP-luokan sailyttamiseksi virransyéttokaapelin halkaisija
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tulee valita tuotteessa olevan kaapelin sisaanvientiholkin halkaisijan mukaan. For & opprettholde
den riktige IP-graden, m& man tilpasse diameteren pa stremledningen til diameteren av den
elektroniske glimttenneren som er brukt i produktet.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innendars ogt/eller utenders. Produktet kan brukes med energisparende
lyskilder. [SORTA 16L-UP-SE] Produktet skrus automatisk pa ogl_?v nar det detekterer bevegelse.
SORTA 16L-UP-SE] Driftstifen (TIME) ongalsomheten (DAG/NATT) kan justeres.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLI
Vedlikeholdes med ing slatt av 03 nar er avkjolt. Renses kun med delikate
og tarre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon.
Produktet ma ikke varmes ﬂolp til okt lem(feratur. Lyskilden bgttes nér produktet er avkjelt: se
bilder. Produktet brukes med lyskilder med parametre arlégitt i bruksanvisningen. Produktet skal
forsynes kun med nominaIsEennin eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet uten
sikringslasker pé tilkoblingsskjet ma ikke brukes. Produktet uten eller med skadet sikringsglass
ma ikke brukes. [SORTA "16L-UP-SE] Bevegende objekter (feks. biler) kan tilfeldigvis aktivere
foleren. [SORTA 16L-UP-SE] | omrader med sterke elektromagnetiske forstyrrelser kan produktets
arbeid bli forstg/rrek
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Maksima}effekt. ek " |
P3: Lyspaere / Energisparende kompakt lysrer / LED lampe.
P4: Sokkel/holder.
P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
P6: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder
Eé tollunionens omréade.
7: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.
P8: Klasse I. Produkt som beskﬁtes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som fast forsyningsinstallasjonens
sikkerhetskabel ma koples til.
P9: Kan brukes bade innenders og utenders.
P1bq: Eymbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og
objekter.
P11: Stopp umiddelbart & bruke produktet nér utvendig Baere er sprukket eller knust.
@delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.
P12: Temperaturspenn som produktet kan téle.
P13: Mikromellomrom mellom kontakter pa avsenderen.
MILJGVERN
Tavare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
P14: Denne markeringen viser at det er ngdvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter
kan vaere miljg-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / Igjenvinning / resirkulering /
neytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller
elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du_hos lokale myndigheter eller
selgere av slikt Utstyr. Brukt utsq{r kan ogsa leveres til selgeren nar man kjgper et nytt produkt i
antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De ‘ovennevnte
reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i
vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisnin%(en, kan det fore feks. til brann, brannsér,
elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer informasjon om
Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com
Elanflulx SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke
leful.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
A\Aﬂ/gﬁ? K)Zrzeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapozr\wlaf' siiz instrukcja,
Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci
wykonywac przy odfgczonym zasilaniu. aleki)/ zachowac szczeg6lng ostroznos¢. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu
ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Wyréb moze by¢ przgiqczony do sieci
zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia
elektrycznego. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia: patrz ilustracje. Dla zachowania
whasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ srednice przewodu zasilajacego do érednicy diawicy
zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Ob uzytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz fomieszczen’. W wyrobie mozna stosowac

energooszczedne zrodia Swiatfa. [SORTA 16L-UP-SE] Wyrob automatycznie zatacza i wylacza
oswietlenie pod wptywem pcruszajr cych sie obiektow. [SORTA 16L-UP-SE] Wyréb posiada
mozliwos¢ regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutoéci (NOC/DZIEN).
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odﬁczonym zasilaniu po wxstygnigciu wyrobu. Czysci¢ wylacznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych érodkow czyszczacych. Nie zakrywac
wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sig¢ do podwyzszonej
temperaturY. Wymiane Zrodfa swiatta wykona¢ po wKstygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W
wyrobie nalezy ‘stosowac zrodta Swiatta o parametrach podanych w instrukcji. Wyrdb zasilac
wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalna jest praca
urzadzenia bez zamontowanych nakfadek ochronnych na zaciskach przytaczeniowych.
Niedoguszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. [SORTA
16L-UP-SE] Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe
uaktywnienie sie czujnika. [SORTA 16L-UP-SE] W "obszarze dziatania silnych” zaktocen
elektromagnetycznych moga wystepowac zaktdcenia pracy wyrobu.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc maksymalna.
P3: Zaréwka / Energooszczedna $wietlowka kompaktowa / Lampa LED.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii EuropeEkTej (UE).
Pé: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami na
terytorium Unii Celnej.
P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P8: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja
podstawowa, dodatkowe érodki bezpieczeristwa w ?ostaci dodatkowego obwodu ochronnego
do ktorego nalezy podiaczy¢ przewod ochronny statej instalacji zasilajacej.
P9: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P10: Symbol oznacza minimalng odlegto$c jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodta
Swiatta) od miejsc i obiektow oéwietlanych.
P11: Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub
sthrA‘czona. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronna.
P12: Zakres temperatury otoczenia, na ktora moze by¢ narazony wyréb.
P13: Mikroprzerwa pomiﬁdzy stykami przekaznika.
OCHRONA SRODOWISK;
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywneﬁo zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzgwny, nie mozna
wyrzuca¢ do zwyklych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja \s/b)ecjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci
odzysku, recgklingu i/ lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane
do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat
Eunklo’w zbierania/odbioru” udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy teEo rodzaju sprzetu.

uzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilodci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W i)rzypadku innﬁ dpanslw nalezy stosowad prawne
regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do Eowstania pozaru,
poparzen, porazenia pragdem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz inanh szkod materialnych i
niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sq na:
www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukgji.
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URCENI/ POUZITI

ﬁrobek_u réeny pro pouZiti v domécnosti nebo k podobnému poufziti.
IONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem. Montéaz by méla
provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet
ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence
ochranného vedeni mtize vést ke zranéni elektrickym proudem. Vyrobek méze bgt piipojen k
takové napajeci siti, ktera spliuje standardni jakostni normy podle predpist. Pred prvnim
ﬁouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pi"ifﬂepl’ jsou ,SP’?V!"é provedené.
leprekracovat maximalni vykon zatizeni: viz ilustrace. Pro dodrzeni pfislusného stupné IP
berte'\})rﬂmér na| g’]lgciho kabelu podle priméru kabelové prichodky pouzité na produktu.
FUNKCNIVLASTNOSTI
obek 1pouil'vat uvnitt a/nebo vné mistnosti. Ve vyrobku Ize pouzivat tisporné svételné zdroje.
6L-UP-SE] Vyrobek automaticky zapind a vypind osvétleni v reakci na Mzohy { se
obékty. [SORTA 16L-UP-SE] Vyrobek ma moznost nastaveni ¢asu fungovani (TIME) a citlivosti

IOC/DEN). ]
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N
Udrzbu provédét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné
jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemickeé Cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek.
Zajistit volny prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehiévat nad dopusténou teplotu. Vymeénu
svetelného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné
zdroje s parametr¥1 uvedenymi v navodu. Vyrobek napéjet pouze nominalnim napétim anebo
rozsahy uvedenych napéti. Zafizeni nesmi pracovat bez namontovanych ochrannych krytt na
pivodnich spojich. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. [SORTA
16L-UP-SE] Pohybujici se objekt{’(napr. automobily) mohou zapiicinit nahodné spusténi cidla.
[SORTA 16L-UP-SE]'V poli ptsobeni silnych elektromagnetickych rusivych vin vyrobek muze
reagovat nestabilitou. N N
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Maximalni vykon.
P3: Zérovka / Usporna kompaktni zafivka / Lampa LED.
P4: Patice / objimka.
P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P6: Prohlaseni o shodé potvrzuijici kvalitu vyrobe/s gfijalymi standardami na Uzemi celni unie.
P7: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti sﬁikaf'\'cl’vodé.
P8: Trida . Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace,
zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz
J;)e nutné piipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

9: Lze pouzivat vné i uvnitf.
P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist
a osvétlovanych objektd.

P11:Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je
nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P12: Rozsah teploty prostredi, v némz se vyrobek m(ize nachazet.

P13: Mikromezera mezi Sﬁlgl E}renasece

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotiebovaneho elektro zbozi. Takto

oznacené vg’robky nelze v{)hazovat spolu sJiny’mi odpadkz, nedodrzeni tohoto zakazu bude

trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi byt zvlast zracovavany,

utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného

elektrozbozi. linformace o mistech shéru takovych produktt poskytuji mistni urady anebo
j Zi. e é i mlize byt také predano prodejci, v pfipadé ndkupu

il t5im nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla
se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se pedpisti tam platnych. V dané
ob\asti,doEoruEu'eme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynd tohoto navodu miize zapicinit pozér, opareni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace o vyrobcich znacky
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Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux AS neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynt tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE

'\VXrobo,kuuréeny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.
IONTAZ

Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montaz by
mala vykonavat' patricne opravnena osoba. Vietky tkony v{konévajte pri v%pnutom napajani.
Zachovajte zvlastnu opatrnost, Schéma montaze: pozri obrazky. Vyrobok je v?/ aveny ochrannym
kontaktom/svorkou. NepripoH'enie ochranného vodica hrozi trazom elektrickym pradom.
Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora splna pravne urcené kvalitativne energetické
Standardy. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Nesmie sa prekrocit maximélnf/ prikon: pozri obrézk?r. Pre dodrzanie
prislusného stupiia IP vyberte priemer napajacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky
Eouiite#'\‘n,a ‘})rodukte.
UNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na poutzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti. Vo vyrobku mozno poutzit svetelné zdroje
Setriace energiu. [SORTA 16L-UP-SE] Viyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom
ohybujicich sa objektéw. [SORTA 16L-UP-SE] Vyrobok méa moznost regulécie funkénej doby
FTI E) a citlivosti (NOC/DER).
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Nepouzivajte chemickeé cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte
volny Jmsun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Vymenu zdroja svetla
prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s
parametrami uvedenymi v" navode. Vyrobok napajajte’ vylucne menovitym pridom resp.
napdtim v uvedenom rozmedzi. Nepripustna je prevadzka zariadenia bez namontovanych
zaistovacich stycnic na pripojnych svorkach. Negr\' ustné je uzivanie vyrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. [SORTA 16L-UP-SE] Pohybuijtice sa objekty (napr. vozidl&)
mozu sposobit ndhodné spustenie cidla.
[SORTA 16L-UP-SE] V priestore silného elektromagnetického rusenia moéze byt prevadzka
yrobkurusena. B
YSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN{ A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Maximalny vykon.
P3: Ziarovka /Usporné kompaktna Ziarivka / Lampa LED.
P4: Pética/ objimka.
P5: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurpskej dnie (EU).
P6: Prehlasenie o zhode potvrdzujuce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej

unie,

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P8: Trieda |. Vyrobok, v ktorom ochrana [r)‘roti urazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem
zakladnej izoldcie, pouZitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného
ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napéjania.

P9: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku,

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od
osvetlovanych miest a objektov.

P11: lhned prestante pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenend gula lampy prasknuta alebo
rgz Ii( a. Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.

P12: Rozmedgzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.

P13: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu oﬁotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do
obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania /
recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickﬂ techniky. Informacie o miestach zberu/odberu
poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu technikﬁ Opotrebovana technika moze byt tiez
vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova
kupovani technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Uzemia Eurépskej unie. V pripade
inych krajin dodrzujte prévne regulacie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat
distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie Jaokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poZziaru, opareniu, Urazu
elektrickym pradom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodato¢né
informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na: www.kanlux.com

Kgnllax SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto
navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

é ZtErRrEfé Sfelhaszna’lhalb héztartdsban és az altaldnos rendeltetésti megvilégitashoz.

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az
erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell
végezni! A szerelés "kiildnos Svatossagot igényel! TeIeP leiras: lasd: abrak. A termék
rendelkezik a véddcsatlakozoé kapoccsal/ védéeérintkezével. A védé asanak a
hidnya villamos dramiitést okozhat. A termék kapcsolhaté a jogszabélyban meghatarozott

mindségi kévetelményeknek megfeleld dramhalézathoz. Az elsé hasznélat eldtt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos sszekdtés megfelelGsségét. Ne lépje tul a megterhelés
maximalis teljesitményet; lasd: illusztraciok. Az IP megfelelé szintjének fenntartasa érdekében a
termékben alkalmazott tomszelencéhez kell t ail iatd ék atmérojé
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato. A termékben az energiatakarékos féanorrésok
alkalmazhatok. [SORTA 16L-UP-SE] A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vil 'T?l'ta'stla
mozgo objektumok hatasara. [SORTA 16L-UP-SE] A termék rendelkezik a m (TIME) és
er6 (EJ/NAP) szabalyozasanak a lehetoségével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Ki tast a lekapcsolt liltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas kizardlag
finom és szaraz textilruhakkal végezheto. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A terméket
lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb
hémérsékletre. A fényforrast csak a termék lehilése utan szabad végezni: lasd: abrak. A
ékb sak az ita paraméterekkel rendelkezé fényforrasokat szabad
alkalmazni. A termék kizarolag névleges feszil gel vagy a megadott fesziiltségek korével
taplalhaté. Megengedhetetlen a termék miikodtetése a csatlakozo-kapcsokon felszerelt
védélemezek nélkill. Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt védéiiveggel vagy a
védouveg nélkiil. [SORTA 16L-UP-SE] Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékeldt véletlentl is
aktivalhatjak. [SORTA 16L-UP-SE] Erés elektromagneses eltérések hatasara a termék

mUikodéseben is zavarok Iéghetnek fel. )
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Maximalis teljesitmény.
P3: I1zz6 / Energiatakarékos kompakt fénycsé / LED lampa.
P4: Fej/foglalat.
P5: Atermek megfelel az Europai Unios irdnyelvek kovetelményeinek.
1P_<’>: A termék Vamunio tertileten elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolé Megfelel6ségi
[anusitvany.
P7: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskolé viz ellen.
P8: | osztély. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szi ésen kiviil kiegészito bi agi
elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkdr, amelyhez kapcsolni
allando dramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.
: Kultéri és beltéri haszndlatra.
P10: Ez a szimbolum mutatja a i avol: amely igényelt a fényforras foglalata (a
fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézott.
P11: Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé qﬁmb'e repedt vagy 6sszetort. A
{)ef;dt vagy sériilt burdt vagy erny6t, véddiiveget azonnal cserélni kell.
: re.

termék kornyezetének hdmérsékleti kore.
P13: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a ti agra és a korr . Javasolta c asi hulladék szegregacioja.
P14 a jel mutatja az elhasznalddott elektromos” és elektronikus berendezés szelektiv
gyﬂd'téséne a sziikségességét. ng megjelolt termékek a birsa’E kiszabasanak a terhe alatt
szokésos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és az
emberi egészsé a as / Gjrat itas / kezelés / hata itas kilonos formajat
igénylik. ry megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasznalodott elektromos és elektronikus
berendezést gy(ijté helyre. Informéciok a gy(jtdhelyekre vonatkozoan a helyi hatosagoktdl vag
az érintett berendezés forgalmazoitél kaphatok. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is
koteles atvenni az j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa
esetén. Afenti szabalyok az Europai Unio teriletén érveényesek. Mas orszag esetén az adott orszag
teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adoft
teriileten mik6dé forE_F\Imazojéval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen Gtmutato figyelmen kivill hagyasa a tliz, aramlités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és
ne@ algylagi ta’r veszélyével jarhat. Tovabbi informécié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com
weboldalon kaj

Kanlux SA nem va'llal'felelésséget ajelen Utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de

instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii.

Trebuie facuta atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Produsul contine

contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc

electric. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite

de legislatia de energie. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd ca o conexiune buna de montare

mecanice si electrice. A nu se depasi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii. Pentru a

mentine nivelul corespunzator al ?radului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de

alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina

energy - eficienta. [SORTA 16L-UP-SE] Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub inﬂuenéa

unor obiecte in miscare. [SORTA 16L-UP-SE] Produsul are capacitatea de a controla timpului de

operare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE / ZI).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit.

Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folosi}]i detergenti chimice. A nu se acopera

Erodusul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate.
chimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa _racirea produsului: a se vedea ilustratii. In

produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea. Produsul sa alimenteaza

exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu trebuie sa existe nici

un dispozitiv de lucru, féra suprapunere de protectie montate pe terminalele de conectare. Este

inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. [SORTA 16L-UP-SE]

Obiecte in miﬁcare (de _exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a

senzorului. [SORTA 16L-UP-SE] Sub actiunea de interferenta puternica electromagnetice pot sa

apara probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea maxima.

P3: Becul / Energr-eﬁcienté de fluorescentd compacta / Lampa LED.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

Pé6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe

teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de

izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie,

suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Utilizafi numai in interiorul si exteriorul.

P10: Indica distanfa minima pe care poate are corpul de iluminat (sursé ei de lumina) de la

locurile si obiecte i

le de iluminat.
P11: Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crdpat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti
imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
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P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P13: Mocropauza printre contactele releului.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai 2rijé de curatenia si a mediului. Va recomandam de deseuri dupa j
P14: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea
sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru
mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritétile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai
mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri,
un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatjii suplimentare despre

roduse de marcé Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

anlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOZ / XPHEH
pOidV yia OIKEIQKK, OTIITIKY KAl YEVIKH XPrion.
ZYNAPMOAOIHIH
Awtnpeital Sikaiwpa Texvikwv Tporonocewv. Mpw and cuvagpuo)\évnun Siapdote Tig
oéngnsc XPrionG. Tn ouvappoAGynon mpémel va Tipaypatoniooele éva e€ouciodotnuévo kat
ECEIOIKEVPEVO TIPOOWTTO. ONEG Ol EVEPYEIEG TIPETTEL VOl TIPAYHATONOIOUVTAL HE Tr&c NOHEQVN
Tpogodoaia. Mpenel va AIPETE Ta PETPA EIIKNG TIPOOTATIAC. AIAYPAHLA GUVAPHOAGY!
TG EIKOVEG. TO TIPOIGV EXEL TIPOOTATEUTIKN mawr’]/czplynr_'}p EMewn ovvdeong Tou
TIPOCTATEUTIKOU KaAwdiou TIpokaAei kivduvo nAektpomngiac. To mpoidv propei va cuvdedei
OV TPOPOSOTial TTOU EKTTANPUVEL TIG TTOIOTIKEG ATAITHOEIG EVEPYELTG ﬁ)l’gupmva e v ioxuovoa
vopoBeoia, Mptv amd_ TV Tpwtn Xprion mpémel va emPefawbeite €av n  pnxaviky
cuvc:puo)\év&cn Kall N NAEKTPIKN 00VOEDH €ival eVIAgeL, Mny EEMaPAOETE T PEYIOTN I0XUG: Oé0TE
TIG, €IKOVEG. Me OKomo val dlatPrioeTe v KatdMnAn taén e IP. mpémel va Taipiaéete m
SIAPETPO TOL KaAWS{OU TPOPOSOTIaE 0TN SIALETPO TOL CUVSETHPA KAAWSIWV TIOU EQAPUOCTNKE
ot0 %o'l’dv.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
MpoikéV yia EWTEPIKM Kat s{mr&ngK}\r'] Xprion. MITOpETe va XpNOILOMOLE(TE TIG OIKOVOLIKEG TNYEG
QWTIOHOU péaa oTo TIPoioV. [SORTA 16L-UP-SE] Mpoidv avaer Kat ul}H'vsl WTIOHO AUTOHATWG
umd v midpaocn avtikelpévwy mou Kivouv. [SORTA 16L-UP-SE] Tpoiov %gl! Suvarotnta
ggeﬁggc Toum()vous yaaoiac. (TIME) kat evaioBnoiag (NOC/DZIEN) (MEPA/NYXTA).
EIZ XPHZHZ / 2YNTHPHZH

Mpaypatomoleite ouVTENON HETG and Siakomr Tpo@odoaiag kat Yogn Tou TPOIGVTOG.
KaBapilere To mpoikév pomvo pe xprion polakmv kat kaBapv upaopdTwy. My xpyoipomoleite
XNHIKA KaBaploTika peaa. Mnv KaAUTTTETE To Tipoidv. ESaopalilete eNéuBepo Egaaplou(). To
Tipoidv uropei va CeataBei éwg T peyahutepn Beppokpaoia. Mpaypatoroleite aviikataotaon
NG TNYNC PWTIOHOU UGVO LETA ard YUEN TOU TPOIOVTOG: SEG TIC EIKOVEG,. a1 TO TIPOIOV TIPEMEL va
XPNOILOTIOIEITE TI TNYEG QWTIOHOU HE TOUG TIAPAMETPOUG TIoU TEPlypdpovTal oTig odnyieg
épgunc. TPo@o5oaia Tou TIPOIBVTOG AMOKAEICTIKA CUMPWVN |AE TNV OVOHAGTIKY TAON 1 LE Taon

EOOPEV) OTO  @dopa  Tdoews. Aev  MTPEMETAl Aermoupyia Tou  TIPOIOVTOC  XWPIQ
OUVAPUOAOYNUEVA TIPOCTATEVTIKA OTOUG OUVOETIKOUG O lvmr'lﬁ)sc. Aev_emttpénetal xprion
TIPOIOVTOG HE OTIACHEVO TTPOOTATEUTIKG uaomivaka. [SORTA 16L-UP-SE] Avtikeitleva mmou Kivave
(T auTokivnTa) propolv Tuxaia va evepyomoloowy Tov aioBnmpa. [SORTA 16L-UP-SE] Ze
"595°)\>§\ﬁ)\ Suvatrig NAEKTPOMAYVNTIKIG AVTAVAKAAONG TO TIPOIOV UITOPED va unv Aertoupyei
KaTaMnAa.
EEHFHEEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN
P1: OvopacTikn Téon, ouxvétnTa.
P2: Méyion 1oxUG.
P3: Aapmtripag/ OIKOVOHIKOG AAUITTpag ¢BOPIOHOU CUVETTUYHEUVWY  S1000TA0EWY / Adpma

P4: Ké\uka / maioto.

P5: To mpoidv minpwvel Tiq anartoelc Twv O8nyiav e Evpwiaikiic Evwong (UE).

P6: MoTomoInTko mu‘rc‘n?mc TI0U €MPBEPAIWVEL TNV TIOIGTNTA TIAPAYWYNG HE TA EYKEKPIUEVA
TpdTUTTA OTO £80POG TG Tehwvelakn Evwong.

P7: Mpootacia and oteped owpata peyaNUtepa andé 1,0mm. Mpootacia évavTt magAdcpou

nong: 8e

VvepoU.
P8: Katnyopia |. To ipoiév 610 omoio n mpoataoia and nAektpomAngia mapéxetal Baotkr
HOVWoN Kal GAAa TpOoHETa péoa mpoaTacia o€ Hop@n MPOCBETA PETPA TTPOCTACIaq oTn
HOP®R TIPOCTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO OTIO{0 TIPEMEL va CUVSEDE KAAWSIO TIPOOTaTIag TG
FIO'VIFY]C Tpogodoaiac,

9: 10 E0WTEPIKN Kat EEWTEPIKA Xpriom.
P10:To o0pBoAo onuaiovel ENdxIGTN Am6GOTAoT) IO UMOPEi va £XEL TAAITIO QWTIOHOU (TG
TINYNG PWTIGHOV TOU) A TOU TOTTOUG KAl TA AVTIKEIHEVA PWTICHOU.
P11: Otav e0wTePIKEGC AAUTTTHPAG £XEL PWYHA 1 £Val OTIAOEVOG ApECWG TTPETTEL Va
OTAPOTHOETE Va XPT|OILOTIOIEITE TO TIPOIOV. TPETEl va AVTIKATAOTHAOETE GEST TO XAAAOHEVO Fy
onaopévo Bwpaka i aviavyactipa ngou‘mﬁmn«b yuahorivaka.
P12: Odopa Beppokpasiag Tou epIBAMOVTOG 6TV 0TToia TO IPOIGV UMopEi va eKTEDEL.
P13: Mikg o—éluksvgxzmiﬂ TWV ONUEIWV EMa@rig Tou Toumou.
MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX
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montazi pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Proizvod vsebuije stik/za3¢itno spono. Brez
vkljuitvi zadCitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Proizvod vkljucite samo v pravilno
elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Pred prvo
uf)orabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v
elektri¢no instalacijo. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije. Za
zagotovitev ustrezne stopnje IP zaicite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku,
Er‘ a%oditi remer kabla.

UNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notraé‘ni ali/in zunangi uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko
var¢nimi izviri svetlobe. [SORTA 16L-UP-SE] Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod
v_lplivom gibajocih se obg)ektov. [SORTA 16L-UP-SE] Proizvod ima moznost regulacije Casa dela
(TIME) in obéutl&ivosti (NOC/DAN).
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrdite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje
uporablﬁ'te samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnil f Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menéavo izvira svetlobe naredite Sele po
ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih,
ki so dani v navodiluza uporabo. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu
danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zamontiranih na prispojnih sponah
zadcitnih pokrovckih. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno
Sipko. [SORTA 16L-UP-SE] Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje
detektorja. [SORTA 16L-UP-SE] V primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko
do motniji dela proizvoda. N
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna moc.
P3: Zarnica/ Energetsko varéna kompaktna fluorescencna sijalka / LED svetilo.
P4: Drzaj/flansa.
P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnije s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske

o

unije.
P7: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 1,0 mm. Zad¢ita pred brizgajo¢o vodo.
P8: 1 razred. Pomeni, da zai¢ito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo
dodatni varnostni ukrepi, kaj ?umeni dodatni zadcitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti
zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.
P9: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
Eroslorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

11: Takoj nehajte ul?orabljati svetilo, ko bo stekleni balon lu¢i pocet ali razbit. Prizadet oz.
Boikodovan sencnik ali ekran, ter zas¢itna 3ipa, je treba takoj zamenjati.

12: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
P13: Mikroodmori med stiki oddajalnika.
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P14:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev
obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne
forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, aj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi
morajo biti oddajani v zbire centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali Eri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vegji
kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugi
drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih'v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije
o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.cos
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Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

@D

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod, namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre Spoéetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja.
Satuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: glec age slike. Proizvod opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom Kod montazZe bez zatitnog kabla postoji rizik od strujnog udara.
Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde
za kvalitet elektricne energ?e. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i
prélélﬂ'uéen na struju na pravilan nacin. Nemojte da prekoracite maksimalnu snagu opterecenja:
gledajte slike. U cilju sacuvanja odgovarajuceg stepena IP treba usaglasiti presek kabla za
n{a})a&anje sa Eresekom i)riguéivaéa primenjenog u proizvodu.

FUNKCIONALNE OSOBINI

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. U proizvodu mogu da se koriste Stedni izvori svetla. [SORTA
16L-UP-SE] Proizvod avtomati¢no prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov.
[SORTA 16L-UP-SE] Proizvod ima moznost regulacije ¢asa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN).
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavl&ajte nakon iskl&uﬁenja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje koristite

MNpooTatevete 10 PuoIKd mepBAAAov. MpoTeivoupe va Slaywpilete

iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za éié(’erg’e. Ne pokrivajte proizvod.
Ol ite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature.

P14: Auté O uukl[.’:o}\o onuaivel  avaykn EKTIKNG  OUYKEVIPWONG NAEKTPIKWV  Kal
NAEKTPOVIKGV amoARTwv. To Poidv pe auTé To cUPBONO, U KUPWGT IPOOCTILOU, SEV TIPEMEL
va anoppinteTal pad{ He OIKIaKA amoppippata. Auta Ta mpoidvTua Umopouv va eivat BAaBepd yia
TO QUOIKO TIEPIBAMOV Kal yia TV Uyeia uveplbrﬁsnwv, anarrovvtal Ty €81k Sladikaocia
avau()ptgwonc / avakukhwong / e5oudetépwong. Mpoiovta e TETola eMonuavon MpEMel va
mapadobolv Oe éva ONEID CUYKEVTPWONG psm{elplcuévmv NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY
ouokeuwV. MAnpogopieg yia kévta culoyric amoBAiTwy eival SI0B01pEG Ot SNHOTIEC APXEG 1y
OTOV TIWANTA QUTWV TWV OUCKEUWV. MTMTOPE(TE AKOHN VO EMOTPEQETE TIG HETAXEDICHEVEG
(OUOKEUEC OTOV TIWANTH OE TIEPITTTWOT AyOPag TNG KAVOUPIAG OUCKEUNG, GAAG OE TTOCOTNTA OXL
E aAUTEPN ATTO TV KAlvoUPIa GUOKEUH TIou ayopddeTe. Ot Tapamavw KOVOVIOHO{ agopouy TV
uBpwmaikn Evwon. e nzFIimwcn MWV KPATWV TIPEMEL var TTapakoAouBEérte SIATAgelg mou
IOXI'JOUV OE AUTO TO KPATOC. [POTEIVETal Va EMKOWVWVHOETE [IE TOV EKTPOCWITO PAG.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ
Aklz')\snu TWV KAVOVIOHGV TNG TTapouoag odnyiag Wmopei va TIpOKaAETEL Ty, TTUpKAYId, £YKAuua,
NAEKTPOMANEiQ, TPAUUATIOO, UAKEC Kat aUKAEG (npiéc. MpooBeTeq MANPo@opieg yia Ta dAha
TIpoidVTa TG papkag Kanlux eivat Sabéoipa oe: www.kanlux.com
H Kanlux SA Ae @épel kapia €uBOVN yiai amoTteréopata mOU TTPOKUTTOUV Ao apéAEld TwV
KavoVIGHWV TNG Tapouoag odnéyiac.

HAMEHA / YIOTPEBA
I'INFDVBBOA HaMeHeT 3a ynoTpeba BO JOMaKMHCTBATa 11 OMLuTa HaMeHa.
IOHTAXA

3alTUTEHO NPaBo 3a TeXHUYHM NpoMeHN. Mpes Aa NPUCTanmTe KOH MOHTUPak-ETO 3ano3HajTe ce
CO MHCTPYKLWjaTa 3a nHCTanaumja. MoHTVparbeTo Tpeba Aa ce 13BpLUK O CTPaHa Ha JnLE, Koe
LUTO noceayBa COOABETHM OBacTyBarba. Lute FlejHOCWI Tpeba Aa ce ofBMBaat Npun N3Kny4yeHo
Hanojysarbe. Tpeba fa ce 6uge MHO 3 €: MornegHn m
wnycTpaumuTe. MPOM3BOAOT NOCEAYBa KOHTAKT/CTICOK 3aluTiiTa. HEOCTaTOK Ha NoBp3yBatbe Ha
3aWTUTEH NPOBOAHWK MOXe Aaa T P! ap. M MOXe fda ce
npuknyyn Ao Hanoijau Ka mMpexa, KOja WITO M UCMONHYBa CTaHAapavTe 3a KBanuTeT Ha
eHeprujaTa, KOWLLTO Ce NPaBHO ofpefieHin. MNpez npsara yrioTpe6a Tpeba Aa buaeme CurypHm 8o

MPaBUIHOTO MEXaHWYHO 3aLBPCTYBaHe U BO Mp: €/1eKTPIYHO MOBP3Y . He ja
MaKC K Ha onTol : MOMNeSIHN ja nnyc ji Co uenta Aa

6une couysaHa cTeneHTa Ha IP Tpe6a aa ce cornacysa NpeyHWK Ha Kabn 3a Hanojysarbe O

MPEYHMKOT Ha npUMEHeT Kaj r X

OYHKLIMOHATHOCT

Mpou3BopoT aa ce ynotpebysa HaTpe /v HaBOP oA NPocTopuKTe. Bo NponssogoT Moxe Aa
ce ynotpe6at 13BOPK Ha CBETNO, KOWWTO wWTeaaT eHepruja. [SORTA 16L-UP-SE] Npounssogot
ABTOMATCKV 10 BK/ly4yBa 11 M3KIlyUyBa OCBET/IYBarbETO MOJ BMjaHMe Ha OGJEKTUTE, KOMLTO Ce
nBuar. [SORTA 1 L—E/JP—SE] IMpom3BoaoT e crocobeH Aa ro KOHTPONMPa BpemeTo Ha pabota
(TIME) 1 uyctBuTenHocta (HOK/AIEH).
OMEPATVBHU MPEMOPAKU / KOH3EPBALIMJA
Onp: nace npu y € OTKAKO T OT Ke ce n3nagm.
[lla ce uncm 0 €O i n cysu . [la He ce yri XEMUCKV
MaTepun 3a BPEMe Ha UMCTeHeTO Ha MPon3BOfoT. pou3BoaoT Aa He ce mokpwsa. [a ce
obe36en CnobofeH npuctan Ha Bo3ayx. MPOM3BOAOT MOXE fia Ce 3arpeBa [0 3ronemeHa
Temrieparypa. 3avMeHara Ha U3BOPOT Ha CBET/IVIHA Ce BPLUM MO NTafiekbe Ha MPOV3BOZOT: MOMEAHN
ja unyctpaywue. Bo npou3eoaoT Tpeba a ce KOPKCTAT U3BOPW Ha CBETAMHA CO MapameTpn
! P /1a Ce HarlojyBa M3KIy4NBO CO HOMVHAIIEH HamMOH M

BO Orcer Ha fjajieHnTe HanoHu. Henpugarnmsa e pa6ota Ha NPOW3BOROT 6e3 MOHTMPaHU
3aWTUTHY MOKPUBKM HAa CTUCOLWATE 3a MOBP3yBakbe. Hengw‘?amwao e _KopucTerse Ha

RTA 16L-UP-S|

H

6e3 wm co npo3opue. [ E] MopsuxHute
n gaemv\em (Ha npumep MOXe fa Ha CEH30POT.
[SORTA 16L-UP-SE] Bo penot Ha AejCTBO Ha CWUIHW eNeKTPOMAarHeTHU MpeYkn Moxar aa ce
ncéasaT npeyKi Bo paboTaTa Ha ypeaor.
OBJACHYBAHA 3A YIOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBO/IN
P1: HomunHaneH Hanop, hpekseHuyja.
P2: MakcumanHa MoK.
P3: Cujanuua / komnakTHa dyopeclieHTHa CBETUIKa, Koja LTO e eHepruja / Jlamna LED.
P4: [ipwka / Teno.
P5: [poun3BoaoT rv ncnonHyea 6apatbata Ha [iupekTusuTe Ha EBponckata YHuja (EY).
P6: MoTeppa Ha KBanWTET Ha NPOWU3BOACTBOTO CO OAOGPEHITE CTaHAAPAV Ha TepUTOpMjaTa Ha
LlapuHckaTa yHuja.
P7: 3awTuta oa nocTojaHy Tena noronemut oA 1, 0MM. 3aluTiTa ofi NpcKatbe Ha Bofiata.
P8: Knaca I. Mpoun3sog, npu Koj LITO, OCBEH OCHOBHaTa U30M1alivja 3aliTiTa npey enekTpuieH
yAap uct 1 oMo, HU MEPKV BO GOPMa Ha [JOTIONHUTENHO
3aLUTUTHO EIEKTPIYHO KOO 10 KOE LITO TPeba f1a Ce NPUKITYuM 3aliTiTeH Kaben ofy
nocTojaHaTa UHCTanaLwja 3a HarojyBatbe.
P9: Moxe aa ce KOPUCTY BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH MPOCTOP.
P10: Cum60n0T ja yKaKyBa MUHVIMANHaTa fafeurHa, Koja LTO MOXe /a ja MMa TefoTo 3a
OCBeT/yBatbe (HEj3UHMOT M3BOP Ha CBETIMHA) O MECTOTO 11 O6jeKTITE Ha OCBETYBatbe.
P11: BeaHaw fia ce npectare co ynoTpe6aTa Bo Cllyyaj KOra HafBOPELUHIOT Meyp Ha
CBETW/IKATa € HaMyKHaT Wi CKpLueH. Tpeba BefHall 1a Ce 3aMeHI NCMYKaHIOT W OLUITETEHNOT
abaxyp N1 ekpaH, 3aLTUTHOTO NPO30pYe.
P12: Oncer Ha TemrnepaTypaTa Ha OKONMHaTa, Ha KOja WTO MOXe Aia 61e M3NoXeH NPoU3BoaoT.
P13: MuKponay3a nomery KOHTaKTUTe Ha peneTo.
SALWTUTAHA I/IBOTHKTA CPEQVHA
Tpyxm ce 3a uncTOTaTa 1 KMBOTHaTa cpeauHa. Ce MpenopavyBa cerperauvja Ha oTnagoT of
ambanaxara
P14: OBa o3Hauysare ykaxyBa Ha GE3yC/IOBHO CENeKTVBHO cobupatbe Ha omag)m on

eneKTpIYHaTa 1 ENEKTPOHCKaTa orpema. Taka O3HaueHuTe MPOWU3BOAY, HE MOXe fia ce u3dpnaat
BO HOPMafHO fybpe 3aeiHO CO ApyrvoT oTnaj. Bo CnpoTMBHO Ke criean KasHa.
NPOV3BOAM MOXAT Ala GUAAT WTETHY 33 CpeaviHa v 34paBjeTo Ha nyreTo,

a i dopma na o6GHOBYyBatbe/ peL / Hey Taka
03HaueHWTe NPON3BOY Tpeba a B1YAT JaiEHN Ha MECTO 33 COBMPAFbE Ha OTTa/ Ha eNEKTPUYHA
W eneKTpoHcKa onpema. VHpopmaLmn BO BpCKa CO MecTaTa 3a cobuparbe/npuem Aasaat
TIOKa/IHVTE B/IaCTIA VM NPOfJaBaYVTe Ha TaKOB BUA Ha ypeau. YIoTpeGeHmTe ypesn Moxe Aa ce
[lajiaT CTo TaKa Kaj NPOJaBaqiTe, BO Cllyyaj Ha KynyBake Ha HOB MPOW3BO/ BO KOMUIHA He
rioronema Ofi HOBO KyMeHWoT ypes Of ucTvoT eua. OBve npaBuia BaxaT Ha obnacta Ha
Esponckata YHuja. Bo ciyyaj Ha Apyrv 3emju Tpeba Aa ce npyMeHyBaaT 3akOHCKUTE NpOnucK,
KOMIWTO 06Bp3yBaar BO fajieHaTa Apxasa. [penopavyBame KOHTAKT CO AUCTPUGYTOPOT Ha
HALVMOT NPOV3BO/ Ha Ja/ieHaTa 06NacT.

KOMEHTAPW / MTPEAJI031

Henountysare Ha npenopakiTe Ha AafeHata MHCTPyKUMja MOXe fia AoBeae [0 Ha npumep,
HaCTaHyBarbe Ha NoXap, V3rOPEHNL, U3rOPEHILY Of ©EKTPNYHA CTPY]a, GM3NUKM NOBPEaV 1
Apyrn ji n j wretn. [l WK 3a NPOAYKTUTE Ha
mapkata Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCY OArOBOPHOCT 3a MOCNEAMLTE, KOULITO MPOU3NIEryBaaT Off HeMOUMTYBarbETO
Ha npenopakyTe Ha fiafeHaTa MHCTPYKUMja.

[akpuTe

«©

NAMEN / UPORABA

Proizvod,namenjen hisni in splo3ni uporabi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri
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Zamenu izvora svetla vriite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu koristite izvori
svetla ¢iji su parametri dati u uputstvu. Proizvod moze se napajati isklju¢ivo nominalnim
naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je pustanje proizvoda u rad bez
zastitnih poklopaca prikli'uénih stezaljka. Nedopustljivo je koris¢enje” proizvoda bez ili sa
ostecenim zastitnim staklom. [SORTA™ 16L-UP-SE]_Pokretni obg'ekli npr. automobile) mogu
uzrokovati  slucajnu aktivaciju senzora. [SORTA 16L-UP-SE] U polju dejstva jakih
elektromagnetskil smetn}\i 0stoji moﬁuc’nost smetnje u radu Eroizvoda.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA I'SIMBOL.

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna snaga.

23: Sijalica/Stedna kompaktna fluorescentna sijalica/LED sijalica.

: Grlo.
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P6: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.

P7: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od pljuskanja vode.

P8: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni
kabl stalne instalacije napajanja.

P9: Za kori¢enje unutra i izvan prostorije.

P10: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i
objekata koje osvetljava.

P11: Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je
razbijen. Odmah mora da se promeni popucani ili oSteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P12: Opseg temperature sredine kojoj moZe biti izloZen proizvod.

P13: Mikropauza medu kontaktima réleja.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaZe.
P14: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog janj senih elektricnih i i
uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretni

etnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no

smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu $tetni po Zivotnu sredinu te
ljudsko zdravije, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno

oriscenje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za
sakupFanje potrosenih elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. PotroSenu opremu takoder
se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste
wvrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom naseg
groizvoda na datom podrugju.

RIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede,
te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite
na: www.kanlux.com
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva.

«

MPEAHA3HAYEHVE / U3MOJI3BAHE

|-|N{)0/:|¥KT pe/iHa3HaueH 3a 13non3BaHe B JOMaLHM CTOMaHCTBa U 06O NpejHa3HaueHVe.
IOHTAX

TexHuueckn npomeHu 3anaseHu. pean MOHTaX Aa ce npoyetete WHCTPYKUMATA. MoHTax
CrleiBa fja € M3BbPLLEH OT JLE NPUTEXABAILO CHOTBETHM paspeluenns. Bcako aeicrame ma ce
V3BbpLUBA NPV N3KNIOUYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa fja ce Npefinpureeme crieLmantu rpykm. Cxema
Ha MOHTaX: BUX MnyCTpaumm. MpoayKTa npuTexasa 3alliTeH KOHTaKT/knema. OT nunca Ha
BKINIOYEH 3aLLITEH Kaben MOXe /1a Ce Moflyuin TOKOB yAiap. [POAYKTHT MoXe fa Gb/e BKIIoUeH
KbM eNeKTpuyeckata Mpexa, KOATO OTrOBapA Ha CTaHAapTV 3a KauyecTBO Ha eHeprusTta
ofnpefienen oT 3aKoHogaTencTeoTo. Mpean Mbpsa ynotpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHUYHOTO
MOHTVpaHe 1 efeKTpuyeckata Bpb3ka Ca NpasuiHi. [la He Ce MpesuwWwaBa MaKCvManHata
MOUHOCT Ha HaToBapBaHe: BIK WiocTpaumu. C orrep 3anasgaHe Ha NpaBufiHaTa CTeneH Ha
3awmTa IP TpAGBa Aa M36epeTe AnameTbp Ha 3axpaHBaLLMA Kaben B CbOTBETCTBYIE C AUaMETbPa
Ha KaGe/HVA WyLep, U3Mos3BaH B NPOfyKTa.
OYHKLlVIOHAﬁH XAPAKTEPI/ICTVIKI]
[la ce v3non3sa npofyKTa BLTPE 1/v U3BBH NMoMeLLeHATa. B npoaykTa Moxe aa ce n3nonssa
eHeprocnecTABall M3TouHULM Ha csetimHa. [SORTA 16L-UP-SE] Mpoaykta aBTomMatuHo
BKJ/IIOYBA 1 U3KTI0YBA OCBET/IEHVETO MOA BMsIHME Ha ABWKeLLm ce obekT. [SORTA 16L-UP-SE]
YCTPOCTBOTO MMa Bb3MOXHOCT [a KOHTponupa Bpemeto Ha peiictsue (TIME) n Ha
uyBCTBUTENHOCTTa (HO H

IPEMOPDBKW 3A EKCMIOATALINA / KOHCEPBALINA
[la ce korHcepsmpa npu 03ax unen Ha Ma ce nouncrea
CaMO C [IeNVIKATHY 1 CyXV TbKaHU. [la He Ce 13Mon3BaT XMMI4YECKI NOYNCTBaLM npenapatu. [la
He Ce 3aKpuBa npopykTa. [la ce ocmr%pm CBOBOAEH AOCTHI 40 Bb3AyXa. POAYKTHT MOXe Aa ce
Harpee /10 NoBuLIEHa TemnepaTypa. CMAHaTa Ha N3TOYHIIK Ha CBET/IHATA [1a Ce M3BbpIUBA Cief)
oXxna[jaHe Ha NPOflyKTa: BUX UNKCTPaLyi. MpoayKTLT TpAbBa a Ce 13MoN3Ba C MOCoUeH B
VIHCTPYKUWATA W3TOUHWK Ha CBETIWHA. [la Ce 3axpaHBa MpOAyKTa CamMO C HOMMHafHO
HanpeXeHne WM ONpefesieH AManasoH Ha fafeHn HanpexeHua. Heponyctvo e ga ce
V311071382 YCTPOIICTBOTO €3 3alLNTHY CNIOEBE, MOHTUPAHM Ha CBbP3BaLLY Knemu. Hegonyctumo
e [la ce M3MON3Ba YCTPOWCTBOTO 6€3 AN C MyKHAaTO 3aluTHO CTbKNO. [SORTA 16L-UP-SE]
[lvxety ce 0bekT (Hanpymep Komv) MoraT ia IPUUMHAT Cy4aiHo akTUBMPaHE Ha ceH3opa.
[SORTA 16L-UP-SE] Mo eCTBMETO Ha CUNHU €NeKTPOMAarHUTHN CMYLLIEHWA MOTaT fla Ce NoABY
HarpekbcBaHe Ha paboTa Ha yCTPOVICTBOTO.
OBACHEHUE HA M3MOJI3BAHUTE 3HALIM U CUMBOSTN
P1: HommHanHo HanpeseHue, YectoTa.
P2: MakcymanHa MOLHOCT.
P3: Kpyuika / EHeprocnecTaBaliia nymmnHecLeHTHa namna / flamna LED.
P4: Llokbn /MaTpoH.
P5: MpopyKTbT e B cboTBeTCTBME C [lpekTnBuTe Ha EBponeiickuat Cbios (EC).
P6: CepTudUKaTBT 3a CHOTBETCTBYE NOTBbPK/ABA KAUECTBOTO Ha NPOAYKUVATA C Of06peHUTe
CTaHAAPTV Ha TepuTOpKATa Ha MUTHIMUECKMA Cbio3.
P7: 3awwTa cpellly TBbpav Tena ronemu Hag 1,0 Mm. 3awuTa cpetiy npbeku Bofa.
P8: Knaca |. MpopayKT, B KOITO 3a 3aLuuTa cpeLLly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa 13onauus,
OTrOBapAT AOMB/HNTENHIA MEPKV 33 CUrYPHOCT Noj} GOpMa Ha AOMbAHNTENHA 3allVTHa CXeMa,
KbM KOATO TPAGBA /1A Ce BKIIOUM 3aLLMTEH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBallla MHCTanauna.

9: Moxe f1a ce M3M0/13Ba BBTPE 11 N3BbH NOMELLEHIATA.
P10: CUMBO/TBT 03Ha4aBa MAHUIMANIHOTO PA3CTOAHIE HA OCBETUTENHOTO TANO (HeromTe
VI3TOYHMLIA Ha CBET/IHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHM NpeaMeT.
P11:[]a ce 3aBbpLuUM HE3a6ABHO EKCM/IOATALVIATA, KOraTo BbHLUEH GasioH Ha KpylKaTa € nyKHat
N ciyneH. TpAGBa He3abaBHO /1a Ce CMEHI HarlyKaH 1 NOBpe/eH abaxyp K ekpaH,
3aLMTHO CTHKIO.
P12: TemnepaTypu Ha OKONHaTa Cpefia, Ha KOATO MOXe f1a Gbfie N3NI0XeH NPOfiyKTa.
P13: MmKponpeKbcBaHe Me; KOHTaKTUTe Ha peneto.
OMA3BAHE HA OKOI'IHATA)KCIgEAA
MMa3v yncToTaTa 1 OKOMHaTa cpefja. Mpenopbysame pasgenaHe Ha OTNagbLWTe OT OMaKoBKHTe.
P14: ToBa O3HaueHue MoKassa HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3fiefiHO CbOMpaHe Ha OTMagbunt OT
€NeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyaBaHe. HasHaueH1 Mo TO31 HauMH NPOAYKTY, NOf 3araxa ot
ro6a He MoXeTe ja M3XBbpIATe B Koda 32 0BMKHOBEH GOKYK 3aeAHO C APYI OTMagbUM. Tesu
NPOAYKTIA MOraT A1a GbAaT BPe/JHI 3a OKOIHATa CPefja 1 HOBELIKOTO 3paBe, Te Ce HyXAaT oT
cneuvianti GopMu Ha 06paboTKa / ONON30TBOPABaHE / PELVKIMpaHe / obesBpexaaHe.
MpoayKTIA 03HaUeHM Mo TO3U HauMH TPAGBa Aa GbAAT NOCTaBEHU Ha MACTOTO Ha CbbMpaHe Ha
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OTMafbL OT eNIEKTPIYECKO 1 ENEKTPOHHO 06opyaBaHe. 3a MHGOPMALWA 3a MyHKTOBETE 3a
CbbvpaHe / B3eMaHe NPefloCTaBAT MECTHUTE BaCT WM TbPTOBML Ha Takosa oGopy/iBaHe.
Vi3ToleHo obopyaBaHe MOXe Cbllo Aa Gbae BbpHaTO Ha NPOfaBaya, Npi 3aKyrysaHe Ha HOB
NPOAYKT B pa3mep He Mo-ronam OT HOBOTO 0OOpyABaHe, 3aKyrMeHO B CbluvA Bing. Te3u npasuna ce
OTHacAT 3a paiioHa Ha EBponeiickna Cbios. B ciyuail Ha pyry CTpaHu cneaBa Aa ce npunarat
33KOHOBWTE Pa3nopeady B cuna B CTpaarta. [penopbuBame Bu fa ce cBbpXeTe C HawmsA
HMC,R)MG-]},TOﬁ Ha NpofayKTa BbB AajieHa ibpxasa.

KOMEHTAPU / NPEOJIOMEHUA

HecnasgaHe Ha NperopbKyTe Ha Tasy MHCTPYKLNA MOXe [1a JOBEJJe HaMp. 0 NOXap, nonapeHe,
eNeKTPUYeCKN ILOK, U3NYECKM TPaBMU W APYrU MaTepuaiHi U HemaTepuanHi LIeTU.
[ombiHuTenHa MHGOPMaUMA 3a NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux Al He HOCM OTTOBOPHOCT 3a MOC/EACTBUATA NPOWM3TMYALM OT HecnasgaHe Ha
MPEropbKIATE Ha Ta3v MHCTPYKUWA.

D
NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHWUE
o anA np B

xo3AiCTBE W AnA  obuero

TexHUYeCKMe V3MeHeHUA aacexﬁeueum, Mpexae, Yem MPUCTYMUTL K YCTaHOBKE, Cneayet
NO3HaKOMUTLCA C MHCTPyKuMeI}I. 13aenve AO/MKHO 0BAaTb /INLIO C COOTBETC

npasamu. Bcaueckne ﬂeﬁ(TBMﬂ cneq%er NPOBOAUTL MPW BbIKNIOYEHHOM MUTaHNW. CnenyeT
C06/I0fiaTh OCOBYI0 OCTOPOXKHOCT. CXeMa MOHTaXa: CMOTPETb WilocTpaumio. K ugenvio
npunaraetca CMbI"lKE/3EI.I.|MTHbIIZ COKUM. OTCyTCTBVIe COE[INHEHNA 3aLUTHOro NPoBoOAa yI'PD)KEET
nopaxeHnem 3/1eKTPU4eCTBOM. V|3nenl4e MOXeET 6bITb NPUCOEANHEHO K nuTalrowen cetu,

FOLD

Uztikrinti laisva oro pritekeéjima. Gaminys gali silti iki padidintos temperataros. Sviesos Saltinj
keitima galima atlikti gaminiui atausus. zitrek iliustracijas. Gaminiui reikia tai iesos 3altinius,
kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. aminLreikia maitinti tik nominalia jtampa
arba jtampomis nurodytame diapazone. |renginys negali veikti be jtaisyty apsauginiy ploksteliy
ant ri'ungiamqjlt nybty. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us.
[SORTA 16L-UP-SI ]gJudantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus
aktyvinima. [SORTA 16L-UP-SE] Dideéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio
darbas gali buti sutrukdytas.

VARTO. AMlI,J ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daZnis.

P2: Maksimali galia.

P3: Kaitriné lemputé / Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé / LED lemputé.

alvuté / patronas.

aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

titikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos

ijoje standartus.

P7: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smiigio priemonés apima be pagrindinés

izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi bati

prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

imbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo

ap: my viety ir objekty.

P11: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suply3es ar

suglauiytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj
tikla.

P12: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

KOTOpas WCMONHAGT KauyecTBeHHble CTaHAapTbl SHepruw, yTBepxaeHHble npasom. lepen
Koe n

nepebiM ynoTpebnieHnem n3fenus  crieayet
IMEKTPUYECKOE COe) . He c Y10 MOWHOCTb Harpy3KiA: CMOTPeTb
vnnioCTpauvio. [na nogaepaHus JOmKHoro yposh IP cneayet nogobpaTb AMavmeTp NpoBoja
nuTaHuA Kgmamewxﬁ(aﬁenbnoro BBO/1a, 1CTIONb3YeMOro B NPOAYKTe.

OYHKLIMOHA/Tb XAPAKTEPUCTUKA

Vi3genvie NpuMeHAETCA BHYTPI /K CHay X*M roMelleHi. B U3enin Henb3a npumeHaTs
SHErpPO3KOHOMHbIE UCTOUHMKM cBeTa. [SORTA 16L-UP-SE] Uanenve aBTomMatnyecku BKoYaeT n
BbIK/IOYAET OCBELLEHME NOA BAVAHMEM [BIKYLLUXCA 06beKToB. [SORTA 16L-UP-SE] U3nenue
VIMEET BO3MOXHOCTb PErynmpoBarb Bpems csoero aenctaus (TIME) u uytkoctr (HOYb/AEHD)
COBETbI MO SKCM AT’XLII/FVI /KOHCEPBALUA

YXOfj 32 M3[ENMEM MPU BbIK/IIOUYEHHOM NMTaHMIA, TOMKO MOCIIE TOTO, KaK M3fieNne OCTbIHET.
YACTUTL NCKIIOYMTENBHO [EMMKATHBIMA 1 CyXUMI TKaHAMU. He MPUMEHATb XVMYECKUX
uncTALMX cpefcTs. He 3akpbiBatb nsgenvie. O6ecneunTs cBOGOAHbIN OCTYN Bo3ayxa. 3nenve
MOXeT HarpeBaTbCA 10 NOBbILLIEHHON TeMnepaTypbl. VICTOYHIK CBETa MOXHO 3aMEHNTb TONbKO
rocie TOro, KaK M3fieN e OCTbIHET: CMOTPETb MIIKCTPALMIO. MICMONb30BaTh NCTOUHIK CBETa C

YKa3aHHbIMA B VHCTPYKUWW — Mapametpami.  Vi3ienve  MUTaeTcA  UCKIIOUUTENbHO
Hanp wamn yl Hanps . Heponyctuma pa6ota
060pyAoBaHUA 63 3aMOHTUPOBAHHbIX Ha npuc 3aXKNUMax.

Heponyctmo ncnonb3osaHue npubopa 6e3 1nu ¢ NoBpexaeHHbIM 3aLMTHbIM cTeknom. [SORTA
16L-UP-SE] [lpuraioumecs 06beKTbl (Hanp. MaluiHbI) MOFYT Bbi3BaTb CyuaiiHyio aKTVBM3aLMIio
patunka. [SORTA 16L-UP-SE] B chepe AeNCTBUA CUMbHBIX 3M1EKTPOMArHUTHbIX NOMEX MOryT
natb nepe6omn paboTbl U3nenus. .
sbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH U CUMBOJIOB
P1: HanpsxeHue HOMUHaIbHOE, YacToTa.
P2: MakcmanbHas MOLHOCTb.
P3: Jlamnouka / DHeproskoHOMHas KOMMNaKTHasA NloM1HecLieHTHasA namna /flamna LED.
P4: Llokonb / naTpoH.
P5: U3penue BbinonHaeT tpebosaHua IupekTvaa Esponeiickoro Cotosa (EC).
P6: C COOTBETCTBWA, T 1 COOTBETCTBME KayeCTBa NPOAYKLN C
BEDXIEHHbIMI CTAH/JAPTaMV Ha TPPUTOPMI TaMOXEHHOTO COI03a.

'7: 3alLmTa OT MPOHNKHOBEHVA NMPeAMETOB BennuuHoi 6onee 1,0 mm. 3awyuta ot 6pbi3r BoAbI.
P8: | Knacc. B ;aHHOM 13aenni 3alynTHyto GyHKLVIO OT NOPAaXKEHNA SNEKTPUYECKIM TOKOM,
KPOME OCHOBHOI N30MIALIAV, UCMIONHAIOT TaKXKe OMOHITENbHbIE CPe/CTBa 6e30MacHoOCT, B
KauecTBe [OMOJIHUATENBHOM 3aLLMLLAIOLLIEN LIEMK, K KOTOPOIA MOXHO MPYCOEAVHNTL 3aLLUTHYIO
Lerb OCHOBHOTO MUTATe/IbHOTO YCTPOMCTBA.

P9: MOXHO NPUMEHATL BHYTPY 11 CHapy»K1 MOMELLieHUiA

P10: CMBON 0603Ha4aeT MUHVMAIBHOE PACCTOAHIE MEX Y CBETUSLHUKOM (€10 UCTOUHIKOM
CBeTa) 1 OCBeLLaeMbIM 0B BEKTOM.

P11: Ecnm namna nonHeT nnu noTpeckaeTcs, ee cneflyeT HemeaieHHO NomeHaTb. Cneayet
HeMe[J/IeHHO MOMEHATH MOTPECKAHHBIN MV MCTIOPUEHHBIN a0aXyP WK SKPaH, 3alUTHOR
cTeKso.

P12: Temnepatypbl 7 Cpefibl, B KOTOPOI MOXeT paboTaTb U3genvie.
P13: leKporE’pgtzbls MeXJy CMblYKam pene.
3ALLMTA OKPYXXAIOLLEV CPEbI

3a60TbTeCh O UMCTOTe 1 OKPY»KatolLieli cpeze. PeKoMeH/lyem COPTUPOBKY OTEPOCOB.
P14: [anHoe 060: Ha  Hi CTb  Ce Horo _c6opa
VICMOMb30BaHHBIX SNEKTPUYECKIX 11 MEKTPOHNYECKNX NPUGOPOB JOMAlLHEro 061Xxofa.
Pa3meyeHHbIe TakvM 06Pa3oM U3[1eINA Henb3A BbIKbIBATbL C OObIKHOBEHHDIM MYCOPOM, 3a UTO
rpo3uT Wrpac. [laHHble U3AENMA MOryT BbiTb OMaCHbI 1A OKPYXKaloLLeil Cpefbl 1 AA 310P0BbA
liofieit, OHK TPeBYIOT CreLanbHoN GOPMbI NepepaboTKN / BOCCTAHOB/EHNA / PeLnKnHra /
obe3BpexnBaHnA. [laHHble M3[enuA CneayeT OTjaTb B MyHKT c6opa M yTaM3auum
IMEKTPUYECKOTO 11 IMEKTPOHMUECKOTO 0BOPYA0BaHMA. VHGOPMALWIo Ha Temy MyHKTOB
c6opa/npriema pacnpoCTPAHAT NIOKasbHbIe BNAcTV MW NpOAaBLbI 060PYAOBaHUA AAHHOTO
ina. Mcnonb3oBaHHoe 060PY0OBaHIE MOXHO TakXKe OTAaTb NPO/ABLYY, €C/N HOBOE W3fenne
KyrfieHo B uucrie He 60siblue, Yem HoBoe 060pY/OBaHMe TOro Xe Biaa. Bbilwe nepedncieHHble
npasuna Kacalorcs TeppuTopuy Esponeiickoro Cotosa. B ciiyuae Apyrux rocysapcrs, cneayet
NpUAEPXMBaTbCA NPaB, AECTBYIOWMX B [aHHOM rOCYapCTBe. PeKomeHfyeM KOHTaKT C
VCTPUGBIOTOPOM HALLIETO U3AENVA Ha JaHHON TepPUTOPUN.

MPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecobriofieHie JaHHOI MHCTPYKUMM MOXET MPUBECTW, HarpuMep, K roxapam,

oxoram,

3 tarp relés kontakty.
APLINKOSAUGA
Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P14: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyna
kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti
?aminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
nformacijos dél surinkéju/priémejy perduoda vietos valdzios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neperzengia $i0 tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduo-
Jjame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smtgj,
fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux
markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

[ ] ;

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstra ms ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
M

7
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic
personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat
ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Izstradajumam™ ir drosibas
kontakts/spaile.” Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Izstradajumu var
pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Pirms
pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais Ea stiprinajums un - elektriska
pieslégdana. Neparsniedziet maksimalo piepuli: skaties ilustracijas. Lai saglabat attiecigu IP limeni,
meklet barosanas vsalda giameiru droseles, kas irizmantota produkta, diametram.

sa
FUNKCIONALAS IPASIBA:

Izstrédé'ums_ljélieto telpu ieksa/arpuseé.
avotus. fSOR A 16L-UP-SE] Izstradajums autol i ieslédz un izsledz apgaismojumu ar kustigu
objektu iedarbibu. [SORTA 16L-UP-SE] Izstradajuma ir iespéja regulét darbibas laiku (TIME) un
jutigumu (NAKTS/DIENA).

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA|
Konservacija javeic esot izslegtam sprie%\lljmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
delikatiem”™ un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperattras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties
ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas
noraditi instrukcija. |zstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita
wjomé. lerice nedrikst darboties bez samontétam drogibas plaksném pie savienojumu spailém.

ledrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. [SORTA 16L-UP-SE] Objekti. kas kustas
(piem. automainas) " var izraisit nejausu sensora "ieslégsanu. [SORTA 16L-UP-SE] Stipru
e\eklroma%nétisky traucéjumu leritorij)é var paradities traucéjumi izstradajuma darba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA'
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Maksimala jauda.
P3: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa.
orpuss / ramis.
Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

thilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
stiprinatajiem standartiem.
: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no adens lakstiem.
P8: Klase |. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
papildu drosibas lidzekli papildu Zizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas

ija vads.

a var lietot omiskos gaismas

NOPaXKEeHNEM NEKTPUUYECKIM TOKOM, a Takxke K Apyrim n

y6biTkam. [lononHuTenbHas MHGOpMaLMsA Ha Temy ToBapos Mapku Kanlux gocTynHa Ha caiite:
www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNIEACTBIIS, BbI3BaHHbIE B CBA3M C HECOBMIOEHNEM
NPEeANUCaHNit AaHHON UHCTRYKLIAN.

[uA ]
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3HaueHwit [nA  3acTOCyBaHHA Y [OMAlHbOMY rOCMOAApCTsi i
MpU3HAYeHH.

OHTAX
TexHiyHi 3MiHM BUMaraloTb 3rogu BUPOGHMKa. [epes MOYaTKOM MOHTaXy HeobXiaHO
O3HAMOMMTUCA 3 IHCTPYKLi€l0. MOHTaX NOBMHEH BMKOHYBaTUCA OCOGOI0 3 BIANOBIAHMMI
KoMneTeHLiAmMI. Bci onepallii NoBMHHI NpoBoanTMCA NPy BIAIMKHEHOMY XMBNeHHI. HeobxiaHo
6y 0cob6n1BO 0bepeskHIM. Cxema MOHTaXy: AVB. iNICTPaLLito. BUpi6 Mae KOHTaKT / 3aTuCKay
3a3emneHHA.  AKWO He MiAKMIoYATV MPOBIf 3a3eMSIEHHA - iCHYe Hebesneka ypaeHHs
ENeKTPUYHAM CTPYMOM. BUPI6 MOXHa BKIIOYAaTW y Mepexy »KWBMEHHA, WO BiAMoBifae
CTaHaapTam WOAO Heprii, BU3HaueHUM BIAMOBIAHNM 3aKoHOAaBCTBOM. [leped nepuwinm

3arabHOro

BUKOPUCTAHHAM He A, WO MOHTaX i eleKTpUUHe NiAKNIYeHHA
3AIACHeH | nbHo. He TV MaKCUMAsbHOI MOTYXKHOCTI Y HaBaHTaXeHHI: AvB.
inocTpauil. A NIATPUMKN HAaNeXHOoro pIBHA IP cnin n|n|6pam AlameTp NPOoBOAY XWBNEHHA [0

[iaMeTpy KabeNbHOro BBO/lY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOZYKTI.

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEPEAVHI i/aG0 30BHI NpyMmilleHb. Y BUPOGI MOXHa 3aCTOCOBYBaT/
eHeproowaaHi mprepena csitna. [SORTA 16L-UP-SE] Bupi6 aBTOMAaTUYHO BMWKAE i BUMMKAE
OCBITNEHHA BHACNIAOK Pyxy o6'ekTie. [SORTA 16L-UP-SE] Y BupoGi peanizoBaHa MOXNMBICTb
[OBINbHOTO PErysioBaHHA Halc_?'j_ﬁ,oﬁom_(TlME) Ta uytnveocTi (HIY/1EHD).

PEKOMEHZALY(I OO EKCNYATALIII / OBCITYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboT npu Bigi i i nicna Toro AK BUPI6 BUCTUrHE.
YncTUTU NnLe M'AKOIO Ta CyXOI0 TKaHIHOI0. He BUKOPMCTOBYBaTY XiMiUHIX 3ac06iB umiLeHHs. He
HakpuBati BMpODY. 3abe3neuntn AOCTYN MOBITPA. BUpIG MoXe HarpiBatMca A0 BUCOKOI
Temnepatypu. 3amiHa AXepena CBITna 3AINCHIOETbCA MicA Toro, AK BUPI6G OXOMOHE: AMB.
intocTpauiio. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTHCA [PKEpeNa OCBITNEHHA 3 BKa3aHUMM Y IHCTPYKLi
napameTpamu. BupI6_MBMTbCA BKIIIOYHO HOMIHANIbHOIO Hampyroio, abo y Hampyrow 3
BKa3aHOIO fljiana3oHy. 3a60pOHEHO POGOTa NPUCTPOIO 63 BCTAHOBMEHVIX 3aXMCHIIX HAKNaIOK Ha
3aTUCKHUX 3'€/IHaHHAX. 3aBOPOHEHO eKCryaTyBaTy BIPI6 6€3, a60 3 NOLIKOKEHNM 3aXUCHIM
cknom. [SORTA 16L-UP-SE] Pyxomi 06'extnt E/Han ., ABTOMOGIN) MOXYTb CNPUUNHIATIA BIANaaKoBe
cnpavyioBaHs aarumka. [SORTA 16L-UP-SE] B obnacTi Al cunbHUX eNeKTpoMarHiTHIX nepetkoa

MOXYTb BIHIKaTI nepeboi ppoﬁon smpoﬁEy.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHWX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa.

P2: MakcumanbHa noTyxHicTb.

P3: Jlamna po3xapioBaHHs / EHeproolyagHa KomMnakTHa ftomiHecLieHTHa namna / Slamna LED.
P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 signosiaae Bumoram [iupektus €spocotosy (€C).

P6: Ceptudikat BignosigHOCTI, O NiATBEPAKYE BIANOBIAHICTL AKOCTi NpoayKUil i0
3aTBEP/PKEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO COto3Y.
P7: 3axucT Bip npol TBEPAVX i i
3axucT Big 6pu3KiB BOAW.

P8: Knac |.B1pi6, y AKoMy 3ac060M 3aXVCTY Bl ypaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKpIM
OCHOBHOI i301ILIjl, € [J0AATKOBE 3aX1CHe KOO, LLO MiAKIIIOHAETLCA 10 3a3eMIEHHA MepeXxi
XKIBMIEHHS.

P9: BUKOPUCTOBYETLCA NMILLIE BCEPEAWHI | 30BHI NPUMILLeHb.

P10: CumBON BM3HAYa€E MiHiManbHy BIACTaHb Mix CBITIbHUKOM (OT0 Apkepena CBiTna) Bif
MicUb | 06'EKTIB OCBITIEHHS.

P11: HeraiiHo NpunuHUTY eKcnnyaTaLyio, AKLO 30BHILIHA Konba namnu TpicHyna abo
E(])%Gvujacb. HeobxiaHO HeraiHo 3amMiHNTV TPICHY T KOBMaK, eKpaH Yi 3aXMCHe CKI10.

p

6Ginbwnm, Hix 1,0 Mm.

iana3soH TemrnepaTypy HaBKOMLLHBOTO CEPEIoBMLLA AOMYCTUMNIA A1A BUPOGY.

13: MiKpONpOMIXOK MiXk KOHTaKTamu pene.
3AXUCT HABKOJIULIHBOIO (EPEAOEI/I LA
[iknyiiTeca Npo YMCTOTY | 30BHILUHE CepeioByLLe. PeKOMeHAYETLCA PO3AINATY BiAXOAU.
P14:" L no3HaueHHA BKa3ye Ha HEODXiAHICTb PO3AIIATA BUKOPWCTaHE ENeKTPUYHE Ta
eneKTpoHHe obnagHaHHA. BUpobu 3 Takim no: 3abopoHeHo 710 3BUYaIHOTO
CMITTA 3 iHWUMW BiAXOAaMU N 3arpo30io Wpady. Taki BUPOGU MOXYTb CMPUYMHUTY LIKOAY
HaBKONMLIHLOMY CEPeoBYLLLY | 30POB'I0 NIOAVHY, Ui BUPO6Y NoTpebyioTb cretjianbHoi popmin
nepepo6ku / pereHepalii/ 3HeLKOPKeHHA. Bpo6y 3 TakMM MapKyBaHHAM NOBYHHI 35aBaTvcs y
NYHKTI 360py BUKOPVCTAHOTO eNEKTPUYHOTO 11 €N1eKTPOHHOTO 0bnaaHaHHs. IHdopMmaLiiio wofo
NyHKTIB 360PY/MPUAMaHHA MOXHa OTPUMATV y MICLEBUX OpraHax Bnaau, abo npopasus
obnagHaHHA. BUKopuCTaHe O6Na[HaHHA MOXHA TaKOX MOBEPHYTU MPOJABLEBI Y BUNaaKY
np1ABdaHHA HOBOTO BUPODBY, Y KiIbKOCTI, LLO HE NepeBHLilye HOBOTO 06NajJHaHHA LIbOTO X BUAY.
BuieHaBeieHi nonoxeHHs AiloTb Ha Teputopil EBponeiicbkoro Cotosy. [inA iHwwx Aepxas cnif
3aCTOCOBYBATMN 3aKOHOMOJOXEHHS, LLO AiloTh y AaHill AepxaBi. PekomeH1yemo 3BepHyTUCA 10
HaLLoro ANCTpu6'toTopa Ha AaHii TepuTopii.
3AYBAMEHHS / BKA3IBKMN
HepotpumaHHa pekomeHpalliii AaHOi iHCTPYKLIT MOXe CMPUYMHWTY, Hanp., MOXexy, Oniku,
YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBMM Ta 3aBAaTW iHWOI MatepianbHoi i
HemaTepianbHoi WwWkoau. [loaaTkosy iHdopMaLiio WOAO NPoAyKTiB TOprosoi Mapku Kanlux
MO>Ha OTPUMATV Ha BEG-CTOPIHLI: www.kanlux.com
AT "Kanlux" He Hece BIAMNOBIAANBbHOCTI 3a HACNIAKA HEAOTPUMAHHS AAHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija.

Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami

atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.”Montavimo schema: Zitrék iliustracijas.

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio

pavojus. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus

energetinius kokybés standartus. Prie3 pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra

taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bﬂduelektriskaisujungtas,Negalima perzengti

maksimalios apkrovos: ziarék iliustracijas. Norint islaikyti tinkama IP laipsn] reikia parinkti

maitinimo laido skersmen'g\rie irenginio riebokslio skersmens.

FUNKCI(’)<NALUMO BRU()| | a Jarb ib "

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba i3oréje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys
iai % 16L—UP—S£]G i i isjungi it nt

P9: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota)
no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11:Tulit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lizumi.
Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas riits.

P12: Apkartnes temperattras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.

P13: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjIjeﬁes par tiribu un ﬂakértéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus

P14: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst
izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilvéku veselibai,
tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana.
Taja veida apzZiméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vak3anas/sapemsanas punktiem var iegit no regionalas
valdibas vai 3 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, Eacﬁjumé ad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski
noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju
aﬂiegli\%a'é regiona. _

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu _neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem
zaudéjumiem.  Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama S3eit:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél.

[ EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade méeldud &
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistdsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu_tehinguid sooritada jalulitatud ~ toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. nise skeem: vaata illL iooni. Seade omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte tihendamine dhvardab elektrivoolul6giga. Seade
véib olla tihendatut toitlustus energiavérguga, mis tédidab seaduse poolt ettenahtud energia
kvaliteedi normid. Enne esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade 6igeparast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist Uhendust. Mitte (letada maksimaalselt koormuse voimsust: vaata
illustratsiooni. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille ldbimoot vastaks
tootes kasutatud drosseli ldbimoodule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide seesg‘a/véi valjaspool ruumi. Seadmes voib kasutada enerqiatséést—
vaid valguse allikaid. [SORTA 16L-UP-SE] Seade automaatselt lilitub sisse ja vélja valgustuse,
liikuvate objektide mojul. [SORTA 16L-UP-SE] Seade omab voimalust reguleerida todtamise aega
(TIME) ning tundlikust (OO/PAEV).
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, Feale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi Euhastusvahen leid. Arge
katke seadet. Tagada vaba ohu jt adsu. Seade voib kt da kérgematele
temperatuuridele. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata
illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele mérgistatud
kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaértuse jérgi voi naidatud
i il Lubamatu on seadme” to6tamine ilma peale kinnitatud kaitsekatteta
hendusklemmidel. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi Eragunenud kaitseklaasiia.
16L-UP-SE] Liikuvad objektid (nditeks autod) voivad pohjustada anduri juhulsikku
sisseltilitamist, [SORTA 16L-UP-SE] Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise vélja
haired voib esineda seadme t66 puuduslikus.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA EUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Maksimaalne voimsus.
P3: Pirn / Kc e energi
okkel / lambipesa.
loode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.
/astavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega

elamumaj ja

lgustus pirn / LED Lamp.

P
Tolliliidu territooriumil.

7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.
P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilogi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,

lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb ihendada pohivooluvérgu
kaitsekaabel.

9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
P10: Mérgistatud stiimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle
valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

11: Otsekohe Iopetada seadme ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on pragunenud véi
purunenud. Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.

P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P13: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P14: See margistus naitab vajadust eraldi koguda érakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid.
Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude
jadtmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad
erilist (imbert6otlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil
margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud véi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
miuitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke igusakte, mis kehtivad antud
riigis. Me soovitame teil ihendust vétta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatt ovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, _ elektri i i ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja

Sviesos Saltiniai. [SORTA amlngs automatiskai jjungia ir isjungia
judanciy objekt: }'takoje. [SORTA 16L-UP-SE] Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika (TIME) ir
Jautruma (NAKTIS/DIENA).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir
sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais.

FOLD

i, fi i vigast ja
imr Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest
siin toodud kasutusjuhendusest.
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LUX SENS TIME
PIRON | MIN TIME | TIME TIME | TIME | TIME | TIME
<4,5Ix |sens2m| g~ 30" v 3 5 g
PIRON | MAX
sens3m OFF OFF OFF OFF OFF OFF
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(PL) KanluxSA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkdw
(@) Distributor: Kanluxs.r.0.,, Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.ro, Stefénika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft.,, 9026 GyGr, Bacsai tit 153/b
(UA) TOB «KAHITHOKC, 08130, Kuiigcbka o6nacts, Kiteo-CBAToLMHCbKMiA paiioH,
cMNerponagniBcbka bopuuarieka, Byn. CobopHa, GyanHok 1-b, 0dic 617
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbcxas, . 1, 142100, . Nogonbek,
MockoBckas 06nacTb, Poccuiickas Depepauna
000 Kaxniokc-InekTpomonTa, yn. Komcomonbeka, A. 1, 142100,
. Mogonbek, Mockockas 06nactb, Poccuiickas Depepauna.
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+-359 24219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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